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Predmluva

ISO (Mezinarodni organizace pro normalizaci)
je celo-

sveétova federace narodnich normalizaénich
organt (¢lent ISO). Mezinarodni normy
obvykle vypracovavaji technické komise ISO.
Kazdy Clen ISO, ktery se zajima o predmét, pro
ktery byla vytvorena technicka komise, ma
pravo byt v této technické komisi zastoupen.
Prace se zucastnuji také vladni i nevladni
mezinarodni organizace, s nimiz ISO navazala
pracovni styk. ISO tzce spolupracuje

s Mezinarodni elektrotechnickou komisi (IEC)
ve vSech zalezitostech normalizace v elektro-
technice.

Foreword

ISO (the International Organization for
Standardization) is a worldwide federation of
national standards bodies (ISO member bodies).
The work of preparing International Standards
is normally carried out through ISO technical
committees. Each member body interested in
a subject for which a technical committee has
been established has the right to be
represented on that committee. International
organizations, governmental and non-
governmental, in liaison with ISO, also take
part in the work. ISO collaborates closely with
the International Electrotechnical Commission
(IEC) on all matters of electrotechnical
standardization.



Postupy pouzité pri tvorbé tohoto dokumentu
a postupy urcené pro jeho dalsi udrzovani jsou
popsany ve smérnicich ISO/IEC, Cast 1.
Zejména se ma vénovat pozornost rozdilnym
schvalovacim kritériim potrebnym pro rizné
druhy dokumentt ISO. Tento dokument byl
vypracovan v souladu s redakénimi pravidly
uvedenymi ve smérnicich ISO/IEC, ¢ast 2

(viz www.iso.org/directives).

Upozornuje se na moznost, Ze nékteré prvky
tohoto dokumentu mohou byt predmétem
patentovych prav. ISO nelze Cinit odpovédnou
za identifikaci jakéhokoliv nebo vSech
patentovych prav. Podrobnosti o jakychkoliv
patentovych pravech identifikovanych béhem
pripravy tohoto dokumentu budou uvedeny

v ivodu a/nebo v seznamu patentovych
prohldseni obdrzenych ISO (viz
WWWw.iso.org/patents).

Jakykoliv obchodni nazev pouzity v tomto
dokumentu se uvadi jako informace pro
usnadnéni prace uzivateli a neznamena
schvaleni.

Vysvétleni nezévazného charakteru technickych
norem, vyznamu specifickych termint a vyrazu
ISO, které se vztahuji k posuzovani shody,
jakoz i informace o tom, jak ISO dodrzuje
principy Svétové obchodni organizace (WTO)
tykajici se technickych prekazek obchodu
(TBT), jsou uvedeny na tomto odkazu

URL:

www.iso.org/iso/foreword.html.

Tento dokument vypracovala technicka komise
ISO/TC 207 Environmentdlni management,
subkomise SC 7 Mana-

gement sklenikovych plynt a souvisejici
cinnosti.

Tento dokument je generickou technickou
normou pro adaptaci na zménu klimatu.
Jakakoli zpétna vazba nebo otazky tykajici se
tohoto dokumentu maji byt adresovany
narodnimu normalizaCnimu orgénu uzivatele.
Uplny seznam téchto organt lze nalézt na
adrese www.iso.org/members.html.

Uvod

The procedures used to develop this document
and those intended for its further maintenance
are described in the ISO/IEC Directives, Part 1. In
particular, the different approval criteria needed
for the different types of ISO documents
should be noted. This document was drafted in
accordance with the editorial rules of the
ISO/IEC Directives, Part 2 (see
www.iso.org/directives).

Attention is drawn to the possibility that some
of the elements of this document may be the
subject of patent rights. ISO shall not be held
responsible for identifying any or all such
patent rights. Details of any patent rights
identified during the development of the
document will be in the Introduction and/or on
the ISO list of patent declarations received
(see www.iso.org/patents).

Any trade name used in this document is
information given for the convenience of users
and does not constitute an endorsement.

For an explanation of the voluntary nature of
standards, the meaning of ISO specific terms
and expressions

related to conformity assessment, as well as
information about ISO,s adherence to the World
Trade Organization (WTO) principles in the
Technical Barriers to Trade (TBT) see the
following URL: www.iso.org/iso/foreword.html.

This document was prepared by Technical
Committee ISO/TC 207, Environmental
management, Subcommittee SC 7, Greenhouse
gas management and related activities.

This document is the generic standard for
adaptation to climate change.

Any feedback or questions on this document
should be directed to the user,s national
standards body. A complete listing of these
bodies can be found at
Www.iso.org/members.html.

Introduction
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Zména klimatu ovliviiuje organizace riznymi
zpUsoby a bude tak Cinit i v pristich
desetiletich v dasledku skle-

nikovych plyna emitovanych od zacatku
pramyslové revoluce. Rozsah budouci zmény
klimatu bude zaviset na efektivnosti tsili
omezovat dalsi emise sklenikovych plyna a ridit
jiné faktory, které maji dopad na radiacni
pusobeni. Proto se pozaduje adaptace na zménu
klimatu, aby se sniZily hrozby a maximalizovaly
prileZitosti, které organizacim vSeho druhu
prinasi ménici se klima.

V listopadu 2016 vstoupila v platnost Parizska
dohoda s cilem omezit narGst globalni teploty;
tato dohoda sta-

novila globalni adaptacni cil zahrnujici
»Zvysovani schopnosti adaptace, posilovani
odolnosti a snizovani zranitelnosti vii¢i zméné
klimatu s cilem prispét k udr-

Zitelnému rozvoji a zajistit primeérenou reakci
v oblasti adaptace v souvislosti s teplotnim
cilem”. Implementace Parizské dohody spolu

s cili OSN pro udrzitelny rozvoj, jak bylo
dohodnuto v roce 2015, prispiva k celosvétovému
usili o prijeti opatreni, ktera snizi emise
sklenikovych plynt a také zvysi odolnost
klimatu.

Dopady zmény klimatu mohou byt primé nebo
neprimé a mohou mit razné podoby, napr.
fyzickou, socialni,

financni, politickou, regula¢ni nebo reputacni,
a proto ma adaptace na zménu klimatu velmi
Siroky rozsah. Tento dokument umozni
organizacim stanovit priority a vyvinout
efektivni, iCinnou a dosazitelnou adaptaci
prizpusobenou konkrétnim vyzvam v oblasti
zmeny

klimatu, kterym celi. Jeho hlavnim tucelem je
proto po-

skytnout organizacim jednotny, strukturovany
a pragma-

ticky pristup k prevenci nebo minimalizaci
skod, které by zména klimatu mohla zpusobit,

a také k vyuZzivani prileZitosti. Uplatnovani tohoto
pristupu umoznuje organizacim pri navrhovani,
implementovani, zlepSovani a aktualizovani
politik, strategii, planu a aktivit primérené
zohlednit adaptaci na zménu klimatu.

Climate change is impacting organizations in
various ways and will continue to do so for
decades to come, owing to greenhouse gases
emitted since the start of the Industrial
Revolution. The extent of future climate
change will depend on the effectiveness of
efforts to limit further emissions of greenhouse
gases and to manage other factors that impact
radiative forcing. Therefore, climate change
adaptation is required to reduce the threats and
maximize the opportunities presented to
organizations of all kinds by a changing
climate.

In November 2016, the Paris Agreement came
into force to limit global temperature rise and
it established a global adaptation goal of
“enhancing adaptive capacity, strengthening
resilience and reducing vulnerability to climate
change, with a view to contributing to
sustainable development and ensuring an
adequate adaptation

response in the context of the temperature
goal”.

Implementation of the Paris Agreement, along
with the United Nations Sustainable
Development Goals (UN SDGs) as agreed in
2015, helps to drive global efforts towards
actions that will reduce greenhouse gas emis-
sions as well as build climate resilience.
Climate change impacts can be direct or
indirect and can take various forms such as
physical, social, financial, political, regulatory or
reputational, and as such climate change
adaptation has a very broad scope. This document
will enable organizations to prioritize and
develop

effective, efficient and deliverable adaptation
tailored to the specific climate change
challenges they face. Its main purpose is
therefore to provide organizations with

a consistent, structured and pragmatic
approach to prevent or minimize the harm that
climate change could cause and also to take
advantage of opportunities.

Applying this approach enables organizations
to give appropriate consideration to climate
change adaptation when designing,
implementing, improving and updating policies,
strategies, plans and activities.



Aplikace tohoto dokumentu je zamyslena tak,
aby byla provadéna spolec¢né s jinymi
organizac¢nimi prioritami. To zahrnuje
provadéni vSech ¢innosti souvisejicich

s adaptaci na zménu klimatu soubézné

s aktivitami

zameérenymi na mitigaci zmény klimatu a s
jinymi prio-

ritami udrzitelnosti nebo spole¢né s témito
aktivitami.

Kromé toho muze aplikace tohoto dokumentu
pomoci zi¢astnénym stranam prokazat, ze
pristup organizace k adaptaci na zménu
klimatu je davéryhodny. Tento dokument muze
mit také vyznam pro jednotlivce a organizace
podilejici se na nakupu, investicich a pojisténi,
snazi-li se porozumét adaptaci na zménu
klimatu jiné organizace. Je navrzen tak, aby
pomohl organizacim rozvijet opatreni

a overitelnym zplsobem vykazovat ¢innosti
souvisejici s adaptaci.

Pristup tohoto dokumentu je relevantni pro
vSechny velikosti a typy organizaci, kde mohou
byt jejich ¢innosti, produkty a sluzby ohrozeny
zménou klimatu nebo v nékterych pripadech
mohou zménu klimatu vyuzit. Pristup v tomto
dokumentu je iterativni, podporuje ne-
pretrzité procesy uceni a zlepsSovani, zacilené
na vsechny trovneé, od mistnich organizaci po
nadnarodni organizace, organizace verejného

a soukromého sektoru, dobrovolné a komunitni
organizace, jednotlivé, malé a stredni podniky.
Tento dokument je relevantni bez ohledu na
rozsah adaptace a lze jej pouZzivat v souvislosti

s postupnou zménou a transformaci.

Zameérné nelinedrni povaha pristupu tohoto
dokumentu umoznuje organizacim prijmout jeho
strukturu bez ohledu na to, v jaké etapé pri
adaptaci na zménu klimatu jsou, pocinaje
organizacemi, které zaCinaji, aZ po ty, které se
jiz do adaptace zapojily a které se rozhodly jit
pri-

kladem. Organizace by se mohly ocitnout

v situaci, kdy se budou pohybovat mezi mnoha
prvky v zavislosti na vyzvach, kterym celj,

a poznatcich, které ziskaji z poskytovani
zkuSenosti. Struktura je nicméné logicka,
iterativni a navrzena tak, aby mohla byt
pouzivana v budoucnosti. Tato struktura
zahrnuje

- predbézné planovani;

- posuzovani dopadu véetné prilezitosti;

- planovani adaptace;

- implementaci;

The application of this document is intended to
be

performed alongside other organizational
priorities. This includes carrying out all climate
change adaptation activities in parallel with, or
integrated with, climate change mitigation
activities and other sustainability priorities.

Furthermore, application of this document can
assist in demonstrating to interested parties that
an organization,s approach to climate change
adaptation is credible. This document can also
be of relevance to individuals and
organizations involved in purchasing,
investment and insurance when seeking to
understand another

organization,s climate change adaptation. It is
designed to help organizations develop
measures and report on adaptation activity in
a verifiable way.

This document,s approach is relevant to all
sizes and types of organizations where their
activities, products and services might be
threatened by, or in some cases able to take
advantage of, climate change. The approach
within this document is iterative, supporting
continual learning and improvement processes
aimed at all scales, from local to multinational
organizations, those in the public and private
sectors, voluntary and community organizations,
single, small and medium size enterprises. This
document is relevant regardless of the scope of
adaptation and can be used in the context of
both

incremental change and transformation.

The purposely non-linear nature of this
document,s

approach allows organizations to adopt its
structure no matter what stage they are at in
climate change adaptation, from those just
starting out to those already engaged in
adaptation to those choosing to lead the way.
Organizations might find themselves moving
back and forth between multiple elements,
depending upon the challenges they face and
the lessons they learn from delivery
experience. The structure is however logical,
iterative and designed to be applied into the
future. The structure covers:

- pre-planning;

- assessing impacts including opportunities;
- adaptation planning;

- implementation;



- monitorovani a vyhodnocovéani;

- podavani zprav a komunikovani.

V tomto dokumentu se pouZzivaji tyto slovesné
tvary:

- ,musi” vyjadruje poZadavek;

- ,ma" vyjadruje doporuceni;

- ,smi” vyjadruje dovoleni;

- ,muze" vyjadruje moznost nebo zpusobilost.

1 Predmet normy

Tento dokument specifikuje zasady, pozadavky
a Smer-

nice pro adaptaci na zménu klimatu. To zahrnuje
zacClenéni adaptace v ramci organizaci nebo
napric organizacemi, porozuméni dopadim

a nejistotam a to, jak je lze pouzit k informovani
o rozhodnutich.

Tento dokument je pouZitelny pro jakoukoli

organizaci, bez ohledu na velikost, typ a povahu,

napr. mistni, regio-

nalni, mezinarodni, obchodni jednotky,
konglomeraty, pramyslové sektory, jednotky
pro spravu prirodnich zdroju.

Tento dokument muze podporit tvorbu
technickych

norem tykajicich se adaptace na zménu
klimatu ve specifickych odvétvich, aspektech
nebo prvcich.

- monitoring and evaluation;
- reporting and communication.
In this document, the following verbal forms
are used:
- “shall” indicates a requirement;
- “should” indicates a recommendation;
- “may” indicates a permission;
“can” indicates a possibility or a capability.

i Scope

This document specifies principles,
requirements and guidelines for adaptation to
climate change. This includes the integration of
adaptation within or across organizations,
understanding impacts and uncertainties and
how these can be used to inform decisions.

This document is applicable to any
organization,

regardless of size, type and nature, e.g. local,
regional, international, business units,
conglomerates, industrial sectors, natural
resource management units.

This document can support the development of
sector-, aspect- or element-specific climate
change adaptation standards.

Konec nahledu - text dale pokracuje v placené verzi CSN.



